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1. Han kom - mer, För - los - sar’n för Is - ra - els hus. Han
2. Han kom - mer, han kom - mer att sam - la sin hjord. Ett
3. Vi läng - e i värl - den som främ - ling - ar gått, och
4. Guds folk, du skall seg - ra, fast pro - vet är hårt. Ej
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kom-mer att häm - ta sin brud. Om da - gen vår moln - stod, om
Si - on de si - na han ger. I döds - skug-gans dal de - ras
ro - pat i ök - nen ditt namn. Sig fi - en - den glad - de, då
räds, Her - ren hjälp dig be - står. Nu teck - nen sig vi - sa att
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nat - ten vårt ljus; Be - fri - a - re, Ko - nung och Gud.
gråt bli - vit spord, i ök - nen de ir - ra ej mer.
sorg blev vår lott, men Is - ra - el fin - ner sin hamn.
ri - ket är vårt. För - loss - ning - ens tim - ma snart slår.
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Han kommer, Förlossar'n för Israels hus

Text:  William W. Phelps, 1792–1872; bearbetning efter 
    Joseph Swain, 1761–1796. Medtagen i kyrkans första psalmbok 1835.
Musik:  Freeman Lewis, 1780–1859

2 Moseboken 13: 21–22
1 Nephi 22:12


